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Аннотация
«Печальные мысли о состоянии современной литературы

приходят в голову очень многим. Едва ли для кого-
нибудь составляет секрет то обстоятельство, что мы
переживаем кризис. Обольщаться и провозглашать то или иное
произведение гениальным приходит в голову только желторотым
птенцам нашей критики. С критикой дело обстоит также
неблагополучно…»
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приходят в голову очень многим. Едва ли для кого-нибудь
составляет секрет то обстоятельство, что мы переживаем
кризис. Обольщаться и провозглашать то или иное произ-
ведение гениальным приходит в голову только желторотым
птенцам нашей критики. С критикой дело обстоит также
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Удел ее – брюзжать, что-то зачем-то признавать и что-то
зачем-то отвергать – очень часто случайно, без всякой почвы
под ногами и без всякой литературной перспективы. Вслед-
ствие этого получается явление очень нежелательное – кри-
тика с предвзятых точек зрения, с точек зрения принадлеж-
ности писателя к тому или иному лагерю. Приведу приме-
ры. Вот уже год как занимает видное место среди петербург-
ских критиков Корней Чуковский. Его чуткости и талантли-
вости, едкости его пера – отрицать, я думаю, нельзя. Правда,
стиль его грешит порой газетной легкостью, и можно было
бы поставить ему в упрек один специальный вопрос, кото-
рым он занимался: «бальмонтовский вопрос»; но так давно
в «Весах» специальностью Чуковского было развенчивание



 
 
 

Бальмонта как переводчика Шелли и Уитмана; я не имею
никаких данных для того, чтобы сомневаться в верности фи-
лологических изысканий и сличений текстов, которые были
предприняты Чуковским; для меня существует только один
неоспоримый факт: небольшая статья Бальмонта об Уитма-
не и несколько переводов, помещенных им в той же статье
(«Весы» – июль 1904 г.), запоминаются очень ярко – гораз-
до ярче, чем многие переводы и статьи самого Чуковского
об Уитмане (все не решаюсь повторить имени: Бальмонт пи-
шет «Уольт», Чуковский долго спорил, что надо произно-
сить «Уот», а Вячеслав Иванов, наперекор всем, пишет «Уо-
лт»). Допускаю, что и переводы Чуковского ближе к под-
линнику, чем переводы Бальмонта, допускаю, что и облик
Уитмана Чуковский передает вернее, чем Бальмонт, но факт
остается фактом: переводы Бальмонта (хотя бы и далекие)
сделаны поэтом, облик Уитмана, хотя бы и придуманный,
придуман поэтом; если это и обман – то «обман возвыша-
ющий», а изыскания и переводы Чуковского склоняются к
«низким истинам».
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